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, tőh 
A lap szellemi részét illető kö a fő k in 
: tázendők. Kéziratok nem adatnak vissza. – Hivat, alos hir 
detések 100 szóig 2 kr,azonfelül minden szó 1 kr magán 
hnirdetések C1 em. ként 8 krért közöltetnek. Bélyég dij külön 
330 kr. Nyilttér sora 10 kr. – Hirdetés és nyilttér dija előre 

fizetendő. 

Előfizetési felhivás. 

A Székely-Udvarhely cz. közigazgatási, 
közgazdasági, közmüvelődési épirodalmi heti 
lap 1896. évi II. évfolyamának — julius-szeptem- 
beri - 3-ik negyedékbe uj előfzetést nyitunk. Elő- 
fizetési dijak : 

és 

rt Egé z évre. 
Félévre. 2 frt 
Negyedévre 1 frt 
Papoknak és tanitóknak". 3 írt 
Külföldre egész évre 6 frt 

Azon t. előfizetőinke, kik előfizetéseikh 
még hátralékban vannak, kérjük annak szi ves ki- 
egyenlitésére, nehogy a lap s étküldése fennaka- 
dást 1j Előfizetések a kia dóhivatalhoz 

intézendők. Ajánljuk e felhivásunkat a hátralékban 

levő t. községi előljáróságok szives figyelmébe. 

Tisztelettel 
a kíadóhivatal. 

Apró mizériák. 
Szivesen konstatáljuk, hogy multkori 

számunk kérésszerü felhivásának volt is 
foganatja, a mennyiben a pályatest előtti 
utvonalon éj-nappali őrjáratok czirkálnak, 
a már több-izben kifosztott lakosság nem 
kis megnyugtatására. 

Ám szerintünk mindez még nem teljes 
óvóintézkedés arra nézve, hogy a be- és 
kiözönlő turbulens elem szemmel tartassék. 
Kell, hogy a földhöz ragadt viskóbeli lakó ke- 
serves ker nyének tulajdonjogi becsét- 
a törvény hatályával is biztositsuk. 

Föltétlenül kivánatosnak tartjuk az 
emlitett helyen levő s az átutazó munkások 
által leginkább megszállani szokott tanyák 
valamelyikén egy állandó nyilvántartási 
iroda beállitását, mely a jött-mentek személy- 
azonosságát, illetősegét, utja irányát és 
munkakörét jegyzékbe iktatva gondos- 
kodnék, hogy dologtalan és nagyobb cso- 
portoknak a városi határon belül való tar- 

tózkodásuk tizenkét órai időtartamnál többre 
ne terjedjen. 

A rend őreinek elvégre is nincs argusi 
szemük s a kevés létszámu apparatus siker- 
rel csak igy müködhetik aránylag nagy 
terjedelmü munkakörében. 

Továbbá kivánatos volna e tanyáknak 
erős dezinficziálása, mert a folytonos mun- 
kában élő, kül ő tisztaságára nem sokat adó 
idegenek rendesen más vállalkozási terü- 

letről vetődvén a Hargita felé, igen könnyen 
magukkal hozhatják a járványos betegsé- 
gek lappangó csiráit; a mi klimánk pedig – 

több évi tapaszlat igazmondó állitása szerint 
— ebben is vendégszerető szokott lenni. A 
kolerát például most két éve a mármarosi 
vasutépitő munkások terjesztették. 

De nem csak a külterületeken, városunk 

zsufoltlakosságu és szük utczáin is óhajtandó 
a gyakori fertőtlenités főleg ily forró 
időszakban, mikor a tisztaság érdekében 
elrendelt s eszközölt anyagkihordási odor 
annyira teliti a különben is fülledt levegőt, 
hogy az emlitett utczákon alig lehet közle- 

kedni. 

A sétatér kérdése, ugy látszik, ujra ak- 
tuális kezd lenni s ha akad ember, ki a lét 
rehozás vezérszerepét megragadja, váro- 
sunk közegészségi viszonyain az nagyot fog 

lenditeni. 

Végül nem lehet szó nélkül hagyni 
azokat a kocsirontó kátyukat, melyek már 
hónapok óta ronditják az utczák kövezetét s 
sötét időben a kocsiközlekedést alkalmat- 
lanná, veszélyessé teszik, sőt további halo- 
gatás esetén a kocsijárás beszüntetésével 

fenyegetnek. 

E kátyuk pedig napról-napra nőnek, 
a járás kelés kitöri a könnyen álló követ, a 
viz kimossa a fővenyt s miután ezek kijavi- 
tása ugy is hivatalos kötelesség, jobb most 
kevesebb anyaggal és költséggel, mint ké- 

sőbb. 
Az itt felsorolt apró bajok megszünte- 

Mm 

tése tárgyában kérjük az illetékes körök 
jóakaró intézkedését, hogy a város rende- 

zett tanácsának rendezett városa is legyen. 

: 1parfejlesztő bizottság üléséből. 

A megyei iparfejlesztő bizottság Ugron János 
alispán alelnök elnöklete alatt a napokban ülést 
tartott, mely alkalommal a következő ügyek 

tárgyaltattak. Megállapittatott az 1896. évi rendes 
költségvetés. Kezdeményező lépés tétetett arra 
nézve, hogy ha a parajdi gyufagyár megszünik, 
Parajdon gyapju feldolgozó nagyobb üzem létesit- 
tessék, a gyufagyárban jelenleg dolgozó munká- 
sok foglalkoztatása érdekében. Bizottság küldetett 
ki arra nézve, hogy a korondi cserépiparosok 
termélése, - az agyag vegyitésénel gtanitt 
tása és 2 drb égető kemencze épittetése által – 
értékesebbé, jobbá s igy kelendőbbé tétessék. A 
kosárverés meghonositására megtétetett a kezde- 
ményező lépés az udvarhelymegyei gazdasági 
egyletnél, hogy a füztermelését rövid idő alatt 
kezdje, kezdesse meg. A szalmaipar fellendité- 
sére ujabb lépések tetettek. A malomfalvi, kecset- 

kisfaludi faipar érdekében 35 taggal szövetkezet 
lakittatott, mely szövetkezetnek 2000 frt állam- 

segélyt fog kieszközölni a bizottság. Alispán be 
jelenti, hogy a székely munkások közül már is 
több lett elhelyezve a salgo-tarjáni köszönte epeu 
és ez az elhelyezés jelenieg is folyamatban van. 

Károly bizottsági tag fel lett kérve, ta- 
nulmányozza, hogy mikép és milyen faszáritó 
volna felállitható az asztalosok érdekében. A Bu- 
dapesten s nagyobb állami és magánmühelyekben 
a székely tanonczok elhelyezését ezután is egyik 
főtörekvésének fogja a bizottság tartani. A do- 
hány gyár létesithetése érdekében bizottság fel 
fogja kérni a főispán urat, hogy a szakminiszter- 
nél annak létesitését ujabban kérelmezze. A fa- 
szén szállitás, a magas szállitási dij miatt, nem 
jövedelmező; ép azért a bizottság kérést fog in- 
tézni a m. állami gépgyárak igazgatóságához, 
hogy a megyében eladásra termelt szenet a szé- 
kelyföldi vasuti állomásokon vegye át s a szálli- 
tást eszközölje ő maga. A nyirfaseprük értékesi- 
tásére megkeresés történt a vasuti üzletvezetősé- 
ekhez. A gyülésen jelen volt Felszeghi Ferencz 

iparfelügyelő is, kinek ügyszeretete s ipari érde- 
keink körüli buzgósága elismerésre méltó. 

ezer 

TARCZA. 
réeoe 

Az ibolya és nefelejts. 
Szép völgy ölében, félre a nagyvilág zajától 

nyilott egy kis ibolya, oly biztos helyen volt a 
tölgyfa tövénél, mely minden vihartól meglátszott 
védeni örök időkre s igy élt csendesen szerény 
kis szive kedve szerint, de egyszer egy nagy vihar 
három ágát letörte a hatalmas tölgyfának, melyek 
épen legjobban védték kis otthonát, s igy aztán 
inkább ki lett téve a zord idő szeszélyeinek, meg 
is látszott rajta, mert sokszor láttak azután egy- 
egy fájó könnyet ejteni, az arra járó-kelő pillangók, 
melyek vágyva néztek sötét szemébe,de az ők szá- 
mukra nem volt tekintete. Csakhamar hirül vitték 
hegyen-völgyön a kis ibolya jóságát és szépségét, 
hoztak is arany szárnyaikon sok szép izenetet a 

tulipán, nárczisz és gyöngyvirágtól, igértek királyi 
kertet, fényes palotát, arany házat, de mindhiába 
minden, az ő szive még nem ismerte az igaz, mély 
szerelmet, s csak tagadó választ intett kis fejével. 

Végre egy fényes derült napon a patak tulsó part- 
ján meglátott egy szép kis nefelejcset, mely fel se 
tünt eddig neki, sokszor el-el néztek vágyva egy- 

másra s irigykedve látták a pillangók, hogy az 
ibolya szeméből az igazi nemes, önfeláldozó szere- 

lem, a nefelejes szeméből pedig a soha ki nem alvó 
édes szerelem sugárzik ki, el is mesélték rosz aka- 

rattal mindenkinek, de nem törödtek semmivel, 

éltek csendesen, tudták jól, hogy rágalom és rosz- 

szerelmet s habár nem is tudtak közeledni, szeret- 
ték és hivek voltak egymáshoz. - Sokszor vonult 
át fejök felett a fergeteg, de elmult a nélkül, hogy 
megsemmisitette volna őket, ilyeukor rábizta az 
ibolya izenetét a csalogányra s el is énekelte bu- 
bánatos dalban : 

Szivem lánczot visel, 

Melyet rá te tettél, 

Senki nem hord tudom, 
Nehezebbet ennél. 

nefelejcs is édes biztató szerelemmel rá 
bizta a szellő sohajára, hogy sugja meg az ő 
izenetét. 

S ilyenkor ha szenvedtek is, nem mondottak 
le a reményről, hogy egymáséi legyenek. Igy telt 
éltök remény és kétség közt egy darab ideig, de 
semmi nem lévén állandó, egy derült fényes nap 
után, beborult a láthatár, villám czikázta át a le- 

vegőt, vasmarokkal rázta meg a vihar a fákat s 
menydörögve hirdette haragját az Ég, mindkét kis 
virá féltre egymást, reszketve várták a reggelt. 
De oh jaj ! őket ugyan nem bántotta semmi, 
kis patak közepébe egy hatalmas szikladarabot 
tett le az ár, melytől többé nem láthatták egymást. 
Hiába nőtt meg a kis patak, nem birta megmozdi- 
tani a szikla darabot semmi. Látván az ibolya a 
köztük lévő akadályt, nem volt többé boldog, hiába 
jött fel arany sugarával a nap, hiába dalolt csendes 
holdvilágos esténként a csalogány remény és sze- 
relemről, az ő szive nem talált többé nyugodalmat, 
ott rágódott szerető szivében egy keserü tudat, a 
lemondás. 

Végre jött egy ifju és egy leány, kik szere- 

lemről susogva, szép álmok beteljesülése küszöbén 
állottak, arczuk sugárzott a boldogságtól s öröm- 
repesve szedték a rét virágait, az ifju meglátva, 
örömmel szakitotta le a nefelejcset s átadá meny- 
asszonyának, mit ez egy forró csókkal köszönve 
meg, keblére tüzte, nem sejtvén, hogy ugyanakkor 
egy fájó Istenhozzádot intett az ibolyának a ne- 
felejes s azt a nehéz könnyet, mely szép szemében 
csillogott a válás keserü fájdalma okozta. 

zegény kis ibolya látván örökre távozását 
szeretett nefelejesének, egészen megtörte a bánat. 
Hiába jöttek őt vigasztalni, nem ügyelte többé se 
a felkelő napot, se a kék eget,hiába dalolt a csalo- 
gány remény és szerelemről, nem enyhült az ő 
bánata, nem értette meg többé a szivhez szóló 
hangokat, ott ült sötét szemében az a soha el nem 
muló bánat, mely kora hervadását sejtette, nem is 
bánta, hisz ránézve már nem birt értékkel az élet, 
nem is kellett sokáig várnia. 

orus napon jött egy gyászba öltözött 
leányka ki elhalt kedvese sirjára virágot szedett, 
leszakitva kedvencz virágát az ibolyát, nem is sejt- 
vén. minő egyforma sorsuk, mind a kettőnek sze- 
retetteiktől való elválásuk miatti fájdalom és bánat 
összetörte keblöket.Szép kis koszoruba összekötve, 
ott pihent másnap a könytől áztatott siron az 
ibolya. 

Kora hervadás volt mindkettőjök élete, de 
az ibolya egy minden boldogságot eltemető siron, 
a nefelejes pedig egy boldog menyasszony keblén 
lelte örök megnyugvását. 

Cz. 

akarat nem semmisiti meg az igaz, tiszta, nemes 

Lapunknai számához egy féliv melléklet van csatolva. 
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Levelezés. 

Arany-lakodalom. 
Székely-Keresztur, 1896 julius 24 

Tek. Szerkesztőség ! B. lapjának rendes leve- 
lezője a slöjdöző szünet perczeit élvezvén : 
engedje meg, hogy más pennaforgató hiányában, 
én tudósitsam t. olvasóit a mi város-nagyközsé- 

ünkben mai napon lefolyt eseményszerűü családi 
ünnepségről. (Máskor is szivesen látjuk és kö- 
szönjük értesitéseit. Szerk.) 

Kereszturi járásunk központjának egyik ha- 
zafias, polgári és egyházi erényekben kimagasló 
családfeje, báró Gamerra Gusztáv ur és neje, szül. 
Macskássy Krisztina urnő, mai napon tartot- 
ták egybekelésük ötvenedik évfordu óját, vagyis 
aranylakodalmukat 

Ötven év, már magában egy emberöltő. Hát 
még, megtetőzve bőven kinálkozó küzdelemmel és 
a tukar sorstól csak cseppenkint kicsikarható - 
dogsággal. S midőn egy félszázados vándorut vé- 
geztével oldalunk mellett látjuk azt az élettársat, 
kinek az ut kezdetén ,I s ten engem u 
segéljen'"-nel hüséget fogadánk: nincs az a 
hideg, nincs az a fásult kebel, mely ilyen jelenet 
hatása alatt nagyot ne dobbanna. Hát még ha a 
sors olyan társadalmi magaslatra helyezett, hol 
akarva, nem akarva felenk fordul a közfigyelem s 
olyan müködéskört jelölt ki számunkra, melyen a 
öznek hasznos szolgálatokat teheténk. 

A jelzett okok alapján elhiheti v lem együtt 
a szives olvasó, hogy nem pusztán a kiváncsiság, 
hanem javarészben valamely magasabb, értékesebb 
erő volt az, mely Székely-Kereszturnak és kör- 
nyékének különösen az értelmiségét mai napon a 
róm. kath. templomba vonta, hol a ritka ünnepség 
egyházi részén főtiszt. Oláh Antal közszeretetben 
álló plebánosunk czelebrált és befejezésül ismert 

ékesszólásával, nemcsak az ötvenéves házaspárt és 
a szorosabban hozzátartozókat, hanem az összes 

hallgatóságot egész a könnyekig meginditotta. – 
A szertartás egyházi részének hatását jelentéke- 
nyen emelte az a körülmény, hogy a csendes mise 
alatt egy Confiteminiet és egy 
Mari ac-t az aranymenyegzősök egyetlen vér- 
szerinti unokája, a bájos Gamerra Albeorta báró 
hölgy énekelt, megragadó vallásos ihletséggel, 
Sándor Aurél zeneakadámiai növendék szabatos 
orgonakisérete mellett. 

Templomozás után a testületek, hatóságok, 
jó ismerősök fejezték ki örömüket, jókivánataikat 
az ünneplő főuri pár előtt. Az üdvözlők között 
időrendben is legelső helyen állott Lönhart Fe- 
rencz erdélyi püspök, ki Oláh Antal helybeli ple- 
bánoskö itésével,az ü lt főurban a székely- 
kereszturi róm. kath. egyházközségnek 41 év óta 
buzgó főgondnokát is üdvözölte s küldötte ez al 
kalomból 1á és hozzátartozóira főpásztori áldását. 
Az ugyanilyen czelból megjelent kebli egyházta 
nács küldöttsegét hasonlóan Oláh Antal helybeli 
plebános vezette. Az állami tanitóképző tanárkara 
nevében Borbély Sámuel igazg. fejezte ki ez alka- 
lommal a családfő, mint a nevezett intézetnek 26 
év ota egyik gl " 

érzett tiszteletét 
g gazg irán 

Továbbá: Sz Keresztur város 
gy g járósága nevében S. Nagy Ferenc 

főbiró, polgársága nevében Vitályos Albert fő- 
jegyző, a jarási Igabirói 6l nevében 

á dtak külön-külön kifejezést 
i 

Horváth Károly a 
őszintén érzett örömüknek, szives jól 

Ösi szokás szerint, az egész ünnepséget széles 
kiteriedésü magnum áldomás fejezte be. A feasz- 
talnál az ünneplő család s a hozzá részint rokon- 
ság, résziut ősidőkből származó barátság kötelé- 
keivel csatolt családok (Gaál Domokos kisküküllői 
alispán, özv. Ugron Janosné, Ugron Zoltán, Ele- 
kes Mihály és családjaik) részint a küldöttségek 
vezetől foglaltak helyet és szellemes pohárköszön- 
tőkben adtak kifejezést szivük megteljesedett ér- 
zelmeinek. Egy másik asztalnál - a parkozott 
belső telek hüs árnyai között - Szélely-Keresztur 
város polgársága s változatos darabokat játszó 
polgári zenekara foglaltak helyet. Az udvar hüs 
árnyai között külön ozsonnázó asztal várta még 
azt a 12 fehérruhás iczi-piczi kis leánykát is, kik 
az ünneplő pár elébe a templomba vonulás alkal- 
mával virágokat hintettek. 

nnek a községi jelentőségig 
ritka családi ünnepségnek emléke bizonyára meg- 
marad a mi lelkünkben sokáig, sokáig... 

......S. 

Fürdői mulatságok. 
Homoród-fürdőn élénk élet uralkodik. La ká- 

soknak tulnyomó része el van foglalva s most a 
rosz idők elmultával nap nap után érkeznek a 
fürdő-vendégek, a kik a fürdőnek áldásos vizét és 
ózondus levegőjét élvezni óhajtják. 

E fürdőön a betegek nyugalmat, az egészsé- 
gesek pedig szórakozást találnak. 

A mult vasárnap volt Anna-bál, mely a fürdő 
szépeit egy rövid nyári éjszakára kellemes estére 
összehozta. 

Jelen voltak: Hory Béláné Kolozsvár, Ma- 
gyari Mihályné Nolozsvár Horváth Gyuláné Bpest, 
báró Splényi Marika Jakab Gyuláné és leányai 

Székely-Udvarhely, Cziegler Emilné Kolozsvár, 
Török Bódogné Székely-Udvarhely, gróf Lázár 
Kálmánné és Róza, dr Kása Lajosné és leányai 
PéterFerenczné és leányai,Szabó AibertnéSzékely- 
Udvarhely, Török Béláné Déva, Barcsay Róza 
Déva, Gergely Mariska Kolozsvár, Simó Gizella 

Harasztkerék, Balogh Józsefné Budapest, Doros 
Györgyné és leánya, Benedek Ferenczné Kolozs- 
vár, Henzel Károlyné Székely-Udvarhely, Pálffy 
Károlyné Székely Udvarhely stb. stb. 

A bál összes jövedelme 6ö forint volt, a mely- 
ből a kiadások lavonása után mintegy 40 forint 
maradt a fürdő szépitési-alap javára. 

fenti összeghez felülfizetéssel járultak : 
Hory Béla árvaszéki elnök Kolozsvár 1 frt, J. B. 
1 frt, Koncz Armin Székely-Udvarhely 50 kr, 
Németh János Szászváros 50 kr. 

Fogadják e felülfizetők a rendezőségnek ez 
uton is hálás köszönetét. 

x. y. 

Talán felesleges is ujságolni, mindenki tudja 
már, milyen jól sikerült mulatságot rendezett vá- 
rosunk ifjusága e hó 25-én a Szejkefürdőn, létesi- 
tendő sétaterünk alapja javára. Nagyon megliít- 
szott, hogy a rendezés vezére oly közszeretetben 
álló egyéniség volt, mint dr Ráczkövi Sámuel, 
kedves kis orvosunk, kinek szi vében ugy látszik, 
még bőven van az ifju tüzből s ép oly jó bálren- 
dezőnek, előtánczosnak, mint orvosnak. 

Csak épen a sánták és más jelen nem voltak 
kedvéért kell elmondani, hiszen minden felkelhető 
ember ott volt, hogy oly aranyos, szép női társa- 

ság volt, minőt ott közönség és szem nem mindig lát- 
at. A szép asszonyok és leánygyermekek egész 

kiállitása, egyik csinosabb kedvesebb, mint a 
másik s mégis mind oly egyformán szépek és ked- 
v m is dicsérjük őket; a jó bornak nem 
kell ezégér. A jelenvoltak alábbi névsora teljesen 
elég, hogy igazat adjon nekünk. 

Asszonyok: Barna Miklósné (Jászberény), 
özv. Czédli Györgyné(Orosháza), Demeter Dénesné, 
Hann Károlyné, Hájas Kálmánné, özv Kabos 
Károlyné, Máthé Pálné (Bikafalva), Móricz Ist- 

vánné (Kolozsvár), báró Pongrácz Vinczéné, Pollák 

Davidné (Segesvár), Sebesi Akosné, özv. Soó Ká- 
rolyné, dr Szabadi Ferenczné, id. Szabó Albertné 

(Bpest), Szabó Farkasne, Szabó Istvánné (Szom- 
batfalva), Szabó Károlyné, Szacsvay Dénesné (Ko- 

lozsvár), Török Albertné, Ugron Jánosné, özv. 

Ugron Lázárné (Fenyéd), özv. Wiuklerné (Kolozs- 

vár) és özv. Tolvaj Z-igané. 

Leányok: Barna testvérek (Jászberény), 
Bialis Irma, Bokros Irén (Bpest), Bokros Róza 

(Szabadka), Csiszér Gizella (Csik Szereda), Czédli 
Ilona (Orosháza), Daróczi Ilona és Ninuska, Diemár 
Mariska Ferenczi Piroska és EÉrzsike, Gergely 
Lina és Róza, Hann Pepi, Héjas Irma (Csurgó), 
Keresztes Erzsike, Kovács Gizella (Sepsi-Szent- 
György), László Ilona Lázár Róza, Lestyán Mar- 

git, Lukácsfi Etelka és Marisha, Madarász Beatrix, 
Irén, Mariska és Veronika, Máthé Laura (Kolozs- 

vár), Medgyes Emma, Móricz Ida (kKolozsvár), báro 
Orbán Irén, báró Pongrácz Clemi, Sebesi Lauriczi, 
Solymosi Agi, Soó Mariska és Erzsike, Szabó 
Ilona (Bpest), Szabó Ilonka, Torök Piroska, Varró 
Berta és Mariska, Váró Jolán (N Enyed), Winkler 
Otika (Kolozsvár), Zágoni Biri és Erzsi (Kis- 
Baczon). 

Délután 6 órától éjfélután 1 óráig a legró- 
zsásabb kedélyben folyt a táncz s a bamba képü 

hold megelégedetten kandikált be a féloldalt sza- 
bad tánczterembe, gondolván magába: , Bárcsak 

én is fiatal lehetnék. 

A t rondezőség igen jól viselte magát, nem 
számitva azon nehány fiatal dr jurist meg mérnő- 
köt, a kik egész este a szerencsétlen Tengelicz (egy 
pinczér) urnak gyüjtötték meg a baját. 

gy a jelenvolt női, mint férfi körökben tele 
jes a megelégedés. A lezőség s főleg dr Rácz- 
kövi Samu, még most is edes kéjjel olvasgatné azt a 
43 frt 22 kr tiszta jövedelmet, mely a 77 frt 50 kr 
bevételből a 84 frt 28 kr kiadás után sé atér alap- 
nak fennmaradt, de miután az már az Udvarhely- 
megyei Takarékpénztár betétjei között van, csak a 
betéti könyvet szorongatja, nézegeti, melynek őr- 
zésével megbizatott. 

Eddig se sétatér, se alap, most már az alap 
alapja meg van. 

Felülfizettek: Gróf Haller János főispán 
10 kor,, özv. Biró Pálné 1 kor., ifj. Dézsy Antal 1 

kor., Kis Kálmán (H.-Oklánd) 1 kor,, N. N.1 kor., 
N. N. kor,, Pollák Dávidné (Segesvár) 2 kor., 
Scheffler Nándor 1 kor., Törok Albert 2 kor, Ugron 
János 2 koronát; miért is fogadják a rendezőség 
hálás köszönetét. h 

Ezredévi fürdőévad Korondon 
A fürdőtulajdonosok és bérlők ellehettek ké- 

szülve arra, hogy ebben a ezred évb e- 
vesebben fognak fürdőzni, mint máskor, mert ahoz, 
hogy fürdőre menjünk, három dolog szükséges, 
ugymint kedvező idő, sok pénz és... egészség, 
vagy jobban mondva betegség. 

Es ezek közül az alkalmas idő oly sokáig 
késett, olyan lassu léptekkel és oly vártatva köze- 
edett, hogy még a birkatürelem is már-már bele- 
fáradt a várakozásba. 

énz?!.. . No, hiszen ez az idén a legke- 
vesebb, mert elnyelte az a nagy Moloch, a melynek 
ezredéves kiállitás a neve. Pénzünk az idén mind 
Budapestre uszik, hol az ország kincsét garma- 
dára hordták. 

Tehát se idő, se pénz!... 

Es igy a fürdőbérlők és tulajdonosok csupán 
arra számíthattak, hogy elvégre is betegeskedő, 
szenvedő emberek csak lesznek az idén is és igy 
legalább ebben az egy reményükben nem fognak 
csalatkozni. 

a tehát az ugynevezett Luxus-fürdőkön 
nincs élet, mozgás : ez természetes. 

5őt még az is természetes, ha az idén a va- 
lódi gyógyhelyeken is lassan kezdett lüktetni a 
fürdő élet-ere. 

Igy volt ez itt a korondi fürdőn is, hová ju- 
lius hó 15-ig csak gyéren szállingóztak a betegek 
s mintegy kisvárosi nagybálban senki se akart 
első lenni, hanem a másiktól várta a kecsketej- 

ivás megkezdésér. No, de végre, a mint az idő ked- 
vezőbbre vált, mégis csak egyre élénkebb lett vi- 
dékünk ezen kies gyógyhelye, melyet enyhe leve- 
gőjeért, kellemes sós- és vasasfürdőiért s üditő 
gyógyerejü ivóvizéért méltán s találóan szoktak 
székely Gieichenbergnek elnevezni. 

s most már a fürdői élet hőfoka magasan 
áll, napja delelőre emelkedett. 

arátságos társaság, mely az ország 
különböző vidékeiről ide sereglett gyöngélkedők- 
ből verődott össze s melynek éltető lelke, egygyé 
forrasztó eleme Gáspár Gyula fürdő-tulajdonos 
szeretetreméltó felesége, testvériesen él és kedé- 
lyesen tölti a most már teljesen kiborotválkozott 
szép nyári napokat. 

A rend, tisztaság, felügyelet, kellő berende- 

zés, figyelem, szives előzékenység és izletes ételek 
eléggé dic-érik a fürdő tulajdonost, az igazgató- 
ságot, dr Simó fürdőorvost és becsületére válik 
Hutter vendéglősnek is. 

m, ha mégis van valami kivánni való, ez az, 
hogy legyen több kecsketej. 

Evért hát Geöthe utolsó szavait: ,Mehr Licht" 
alkalmazzuk igy, hogy legyen jövőre: Mehr 
Mileh.« (Az ezredév dicsőségére zerk 

s att föl egyzem azt is, hogy naponként 80 
beteg iszik kecsketejes gyógyvizet, mintegy 200-an 
fürödlnek és 800-an hallgatjak a gyergyól zenésze- 
ket, kik mind a tizan szorgalmasan tanulnak és 
elég szepen játszanak. 

kik a mult vasárnap megtartott s a Gr. B. 
E. és B. M. szépen sikerült szavalataikkal s táncz- 
czal összekötött gyermekkonczerten jelen voltak : 
arról méltányló elismeréssel szó anak. jövő va- 
sárnap már a mükedvelő ifjuság tart szinielőadást, 
a mely szintén tánczczal fog végződni. 

.d. 

alom. 
Az ezredéves kiállitásra a következő hetek- 

ben, hónapokban még minden vidéki hölgy tel- 
megy Budapestre, hogy élvezze az ezer év dicső. 
ségét. Ez utra fel kell szerelni a ruhatárakat és 
nagy gondot ad a divat kérdése, mert elmultak 
az idők, mikor a vidéki hölgyek falusins öltözete- 
ikben jelenhettek meg a tőváros utezáin. A mai 
társadalom megkivánja, hogy a vidéki hölgyek is 
kifogástalan öltözetben forogjanak a kiállitás te- 
rületén és chik es ruháik semmivel se imuradjanak 
hátra a fővárosi hölgyék köntösei mellett. Éllen- 
kezőleg izléses és elegáns öltözeteikkel kell, hogy 
felköltsék a fővárosi hölgyek figyelmét is. S mi- 
lyen könnyen tájékozhatják ma. ukat a vidéken 
lakó hölgyek is a „legujabb és ,„legjobb4 felől, 
mit a divat ujat és szépet naponta felsorol, ha , Az 
Évszak" elegáns és szép divat mintái után készi- 
tik vagy készittetik ráháikat. Nincs titka a diva- 
tos, jóizlésü, olcsó és ezélszerü öltözködési kérdés- 
nek, melyet ,Az Evszak czélirányosan meg nem 
oldana. Azért, mint logjobb tanácsot csak azt 
ajánlhatjuk,rendeljék meg maguknak a legolcsóbb, 
legszebb és a legujabb divatot mindig legelsőnek 
közlő divatlapot: ,Az Évszak" ot, mely a női di- 
vaton kivül felkarolja a fehérnemü (patyolat) és 

gyermokdivatot. Megrendeléseket a lapra elfogad 
a kiadóhivatal, Budapest, VI.,, Király utcza 110., 
minden fővárosi és vidéki könyvkereskedés, to- 
vábbá minden postahivatal. Ara egész évre csak 
4 frt, negyed évre 1 frt. Mutatványszámot a kiadó 
ivatal kivánatra szivesen küld. 

Folytatás a mellékleten, 
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MIVATALOS RÉSZ. 
Sz: 17384-96. alisp. Udvarhely város polgár- 

mestere és valamennyi község előljáróságának. 
Közhirré tétel végett értesitem, hogy Dánoson, 
Legestden, Kis-Sinken és Nagy-Szöllősön a sertés 
orbánoz járványszerüleg fellépett és a zárlat el- 
rendeltetett. Sz-Udvarhelyt, 1896. évi julius hó 
27-én. Ugron alispán. 

Ud varhelyvár: Tmegye alispánjától s 16995- 

896. alispáni. Udvarhely város polgármesterének 

és valamennyi Köztudatra 
juttatás végett értesitem, hogy a postai forgalom- 
ban ismét bzmi 10 forintosok találtattak. A 10 frtos 

A rajz kezdetleges 
és elmosódott a női fejek hajkosz ruja bele vesz 
az árnyékolásba, mindkét oldalon egyforma szá- 

mot vis elnek (2750) a magyar szöveg oldalon a 
„szám" szóból, a 2760-es szám ellenben jobb felől 

esik, végül a hamisitvány mintegy 3 millimáterrel 
szélesebb az eredeti bankjegynél. Sz.-Udvarhelyt, 

1896. julius hó 26-én. Ugron János elepá 

HIRDETESEK. 
az erdélyi negyi 

kTS 
Teutsch B. József 

pinczéjéből, 

(Segesvárt, Erdélyben) 
asztali-, közönséges és különleges-borok 

mindenütt a legkedveltebbek. 

7–0 

Kiadó 
4 szoba, pincze, fatartó stb. – Naponta 50 

krajczárért szállás is kapható özv. Zaka- 
riás Lajosnémnál Székely-Udvarhelyen 

(Kossuth- utcza) 

Szám : 888-96. tkv 
Árverési hirdetményi kivonat. 

Az oklándi kir. járásbiróság, mint telek- 
könyvi hatóság közhirró teszi, hogy az Udvarhely- 
megyei ! Barra 
Mihaly és Barra Mózes afj. vegrehajtá st szenvedők 

elleni 1160 irt tökekövetelés és Járulékai iránti 

veégrehajtási ugyeben a székelyudvarhelyi kir. tör- 

vényszek, az oklandi kir. járásbiróság területén 

lévő Sándortalva község hatarán fekvő, a sándor- 
talva 22. sz. tlkjkvben A T I. rsz. 73. hr sz. házi- 
kertre 36 frt, T74 hr. sz. faházra 320 írt, 2. rsz. 
106. hr. sz. szántóra 4 frt, 111. hr. erdőre 18 

frt, 112. hr. sz. szántóra 8 frt, rez. .r. sz. 

legelőre 8 trt, 5. rsz. 147. hr. sz. kasz ge 3 frt, 6. 
rsz. 179. hr. sz. szántóra 10 Irt, 7. rsz. 220. hr. sz. 

szantóra 16 frt, 8. rsz. 231. hr. sz. szántóra 3 frt, 

288, hr. sz. szántóra ö frt, 9. rsz. 251. hr. sz. szán- 
tóra 3 frt, zZ62. hr. sz. szántora 1 Ért, 10. rsz. 262. 

T. Sz. kaszasora s írt, 12. rsz. 809. h. sz. szántóra 

1 trt, 12. rsz. 309. hr. sz. szántóla 1 írt, 14. rsz. 

Bö-. hr. sz. szantóra 3 Irt, 15. rsz. B47. hr. sz. 
szantóra 4 frt, 17. rsz. 874. hrsz. szántóra 5 frt 
108. rs 

sz. szántora b frt, 20. rsz. 891. hr. sz. kaszálóra 3 
trt, 893. hr. sz. kaszálóra 3 frt, 31. rsz. 402. hr. sz. 
szántora S Irt, 22. rsz. 408, hr. sz. legelőre 1 Írt, 

20. rez. 464/, hr. sz. legelőre 14 Irt, 26. rsz. 477. 
hr. sz. legelore 1 irt, 27. rsz. bö6/ ht. sz. legelőre 

6 frt, 28. rsz. 636/,. hr. sz. legelőre 4 frt, 29. rsz. 
536. helyrajzi szeny legelőre 2 frt, 30. rsz. 

ö71. hr. sz szántora 1 Írt, 21. rsz b/ő/,. br. sz. 

szantóra 1 frt, s rsz. 602. h. sz. szántóra ö frt, 

38. rsz. 613. h. sz. szántóra 2 8b. rsz O28. hr 

sz. szántora 4 Irt, 36. rsz. 637. hr. sz. szántóra 9 
irt, 38. rsz. 602 hr. sz. szántóra 7 frt, 669. hr. sz. 
szántóra 2 Írt, 39. rsz. 718. hr. sz. szántora 2 frt, 

40. rsz, 727. hr. sz. kaszálóra 13 frt, 41 rsz. 754. 
hr. sz. szántóra 4 frt, 42. rsz. T86,, br. sz. száutóra 
z Ért, T4T hr. sz. szántóra 2 frt, a4. rez. 740. hr 

sz. szántora 12 Írt, 40. rez. 744, hr. sz. kaszálóra 
4 iri, 40. rsz. 7b00. hr. sz. szántóra 10 frt, 47. rsz. 

o, br. sz. szántola 2 Irt, 48. 1sz. 783/1. hr. sz. 

kaszajó 4 frt, 49. rez. 796. hr. sz. szántóra á frt, 

797. Lr sz. kaszáló 10 frt, 798. hr. sz. kaszáló 7 frt, 

499. hr. sz. szántó 7 írt, o2. rsz. 8b1. hr. sz. kaszáló 
9 Irt, p. rsz. 871 a, 872/, hr. sz. szántóra, kaszálóra 

900. hr. sz. kaszálóra 62 r, b6. rsz 6 h, bö. rsz. 
902 hr sz kaszálora 18 frt, b7. rsz. 9i7/a hr sz 

szántóra 10 írt, 08 rsz. 918 br. sz- kaszálóra 10 

irt, 
980. kr sz. 
szántóra 90 Írt, 

Tt, 982 hr. 

50 z 934/. hr. sz szántóra b frt, 60 rsz. 

z ölív frt, 61. rsz. 927. hr. sz. 
62 rsz 931. hr. sz. kaszálóra 21 

376. hr. sz. szantóra 4 frt, 19. rsz. 390. hr. 

sz. szántó 21 ir, 63. rez. 936. hely- Í 

kaszáló 48 frt, 943. hr. sz. 

hr. kaszálóra 5 frt, 946. br. sz. szántó 36 frt, 6. 

rsz. 951,. hr. sz. kaszáló 17 frt, 68. rsz. 1010. br. 

sz. szántóo 23 frt, 69. rsz. 1063. br sz. szántó 6 frt, 

70. rsz. 1070. h. sz. száutó 9 frt, 7I. rsz. 

br. sz. szántó 3 frt, 72. rsz. 1090, br. sz. 

o rt, 75. rsz. 1121/, helyvajz számu szántó 

4 fr, 77. rsz. 11D2 hrsz kaszaló 2 frt, v8. rsz. 
1160. hr. sza szántoó 2 frt, 79. rsz. 1164/3 hrsz 

szántó 2 frt, összesen 1025 frtban ezennel megál- 
lapitott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen- 

szántóra 8 frt, 945. 

a ekletibet kikiáltási áron alól is eladatni 

fognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 

lanok becsárának 109-át készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-ez 42. §-ban jelzett árfolyammal 

számitott és az 1881. nov. 1 én, 3333. sz. a. kelt 
teri rendelet 8. § ban kijelölt 

óvadekképes Pe Bip e a kiküldőtt kezéhez 
letenni, avagy a .LX. t.-ez. 170. §-a értel- 
mében a vtvénym a kirve előleges elhe- 
lyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt 
átszolgáltatni. 

A kir. járásbiróság mint tikvi hatóság 

Oklándon, 1896. április 14-én. 
Botarittesz h kir. Febíró- 

Szám: 560-896. bkv 

Árverési hirdetményi kivonat. 

Az ok ándi kir. járásbiróság, mint telek- 
könyvi hatoság közhirré teszi, hogy Sandor János 
felsőrákosi lakos végrehajtatónak, Sándor Anna 
hagyatéka végrehajtást szenvedő elleni 20 frt 50 
kr tökekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében, a székelyudvarhelyi kir. törvényszék, az 
oklándi kir. járásbiróság területén lévő Felső- 
Rákos határán fek vő, a felsőrákosi 60. sz. tlkjkvben 
A t a. foglalt 107/2. hr. sz. faházra 160 frt, 108/. 

hr. sz. kertre 18 frt, 2. rsz. 442,. hrsz. szántóra 30 
frt, 3. rsz. 5641, hr. sz szántó 16 frt, 4. rsz. 761,. 

hr. sz. kaszálóra á frt, 5. rsz. 925/, hr. sz. szántóra 
C frt, 6. rsz. 925/,. hr. sz szantó 6 frt, 7. rsz. 983/. 

hr. sz. szántó 30 frt. 8. rsz. 1055/, hr. sz szántó 28 

frt, 9. rsz. 1183/,. hr. sz. 6 frt, 10. rsz. 1380/,. bhr. 
sz. szántó 19 frt, 11. rsz. 1498/i. hr. sz. szánto 3 frt, 
12. rsz. 1502/,. hr, sz. szántó 51 frt, 13. rsz. 1b25/,. 

hr. sz. szántó 16 Írt, 14. rsz. 1670/, hr. sz. szántó 
46 frt, 15. rsz. 83192/7. hr. sz szántó 11 frt, 16. rsz. 

2890,. hr. sz. szántó 9 frt, 17. rsz 2390/m. hr. sz. 

szánto 3 frt, 18. rsz. 2491/,. hr. sz. szaántó 26 frt, 
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1085. : 

szántó 

rajzi számu kaszáló 12 frt, 66 rsz. 9482. hr. sz. h sz. szántó 11 frt, z rsz. 26741VI. hr. sz. 
22. rsz. 2688/,. hr. 

2689/. hr. sz. kaszáló 26 tet, 28. rsz. 
sz. szántó 1.frt, 24. rsz. 3104. hr. sz. szántó 6 

frt, 25. rsz. 3109/,. hr. sz. b frt. 26. rsz. 

8109/m. hr. sz. számtó 1 frt, 27. rsz. 3128/2. hr. 

sz. szántó 1 frt, 28. rsz. ö2b8,, br. sz. szántó 7 frt; 

szántó 6 frt, sz. szántó —, 

2872. hr. 

: összesen az árverést bö8 irtban ezennel megálla- 

nebb megjelölt ingatlan az 1896. évi szeptlember hó 
24-ik napjának délelőtti 10 órájakor Sándorfalva 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen : 

19. rsz 2070,. hr. sz. szántó 15 frt, 20 rez. 2672/. 
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VALÓDI TISZTA 

olcsó árjegyzék szerint 

Gyula hinczejéből 
Székely-Udv arhelyem Kossuth-utcza). 

A konvertálási kölcsönök a törvényes bélyeg- és illetékmentességet 

élvezik. A válaszbélyeggel ellátott tudakozódásokra minden kivánt felvilá- 

gositás levélileg is készségesen megadatik. 

Posta és sürgonyezim: „Ágraria" Budapest, Kerepesi-ut 73. sz. 

öm-msmmseammammemms EEHEHHEENEEE 

pitott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1896 évi szeptember hó 18-ik 

napjának délelőtti 10 órájakor Felső-Rákos község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen, a meg- 

állapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 

becsárának 10 0, át készpénzben vagy az 1881. 
t. ez. 42. § ában jelzett árfolyammal számitotb 

s az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
t rendelet 8. §-ában kijelölt 

a kiküldött kezéhez 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értel- 

mében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhe- 
lyezéséről kiál itott szabályszerü elismervényt át- 
szolgáltatni. 

Kir. jbiróság, mint tkvi hatóság 
Oklánd, 1896. február 19 én. 

Rotaridesz, kir. jbiró. 

el aöts 
3 

Sz. 3197-1896. tkkvi. 

HMirdetmény. 

A székelyudvarhelyi kir. törvényszék, mint 
telek könyvi hatóság részéről közhirré kétetik, hogy 
Ud 
Kassaj F Tetvánné Tassaly Mária vágiehajtást 
szenvedő ellen l45 frt s járulékai kielégitése vé 
gett, ezen kir. törvényszék területéhez tartozó, a 
székelyudvarhelyi 464. sz. tlkvben foglalt A t 
858 hr. sz. házból és beltelekből felében Kassai 
F. Istvánné Tassaly Máriát illető jutalék 360 frt, 
a 860. 861. hr. sz. házakból és beltelkekből feláben 
ugyan alperest illető jutalés 896 frt, mely összeg 
egyszersmind kikiáltási ár is 1896. évi szeptember hó 

1 ső napján délelőtt 9 órakor, a székelyud varhelyi kir. 
törvényszék, mint telekkönyvi hivatalnál megtar- 
tandó nyilvános árverésen a legtöbbet igérőnek 
el fognak adatni. 

A venni n a becsárnak 100-át 
készpénzl gy 1 pes papirban köt ele- 
sek a kikujdott kezéhez letenni. 

árverési további feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen tkkvi 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

! 

Székely Udvarhelyt, 1896. julius 3-án. 

László Domokos, 
1 kir. törvényszéki egyes biró. 
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ekBESEBEBEKKSESESESEssesessésésesésésésésésf séséssesesesésésesesele 
eESaSmmaEHESmESE sszseseges 

HA" intezető 
(a Hollandiai Hitelbank vezérképviselősége) 

Budapesten, Kerepesi-ut 73. szám. 
UDVARHELYVÁRMEGYEI MEGBIZOTT: 

BETEGH PÁL pap r- és zenemü. kereskedése Szekely- Udva rhely. 
Földbirtokra 31 28,-os, bérházakra 

5- 6,-os jelzálogi és konvertálási kölcsönöket 5-60 évi törlesztésre, 

valamint személy- és váltóhiteleket 1000 frttól kezdve minden összeg 

-os, egyéb ingatlanokra 

14-20 a 



31. szám S ZE K ET Y U D V A R HE 145. oldal. 
Melléklet a SzékelyUdvarhelys 31. számához. 

Az igazi közvélemény. A magyarországi tani- 
tók V. egyetemes tanitógyülése oktatás ügyünket 
forduló ponthoz vezette. A reform törekvéseknek 
határozott formát Földes Géza, a Nemzeti Iskola 

h. szerkesztője adott. Azok az elvek jutottak a 
gyülés határozataiban diadalra, melyet a Nemzeti 
Iskola hirdetett s melyet Magyarország tanitói 
mindnyájan vallanak. Földes javaslatait nemcsak 

egyhangulag fogadták el, hanem a lelkesedés is a 
lehető legmagasabb fokra lkedett. A napilapok 
tudósitói a meghatóan szép j tekben nemcsak 
gyönyörködtek, hanem tudósitásaikat ezeknek ha- 
tása alatt irták s a magyar tanitónak ideális törek- 
vése egyszerre az egész társadalom közkincse lett. 
A miniszter másnap maga buzditotta a villásreg- 
gelire meghitt tanitókat, hogy lelkökben igazán 
ápolják ezt a lelkesedést s azt elaludui ne engedjék 
soha. Ime a tisztelet, amit a Nemzeti Iskola három 

éves élete alatt szerzett a magyar tanitásügynek ! 
Van-e hát olyan tanügyi lap, amely méltóbb lenne 
a magyar tanitók, tanárok támogatására, mint a 
Nemzeti Iskola 

e eo - 

KULOÖNFÉLÉK. 
- Meghivő. A millenniumi oszlop-bizottsag, 

folyó hó 5-en délután 5 órakor a városháza nagy- 
termében ülést tart, melynek tárgya a leleplezés 
idejének s az ünnepély programmjának megbeszé- 
lése. A fontos tárgyra való tekintettel kérjük az 
érdeklődők mennél nagyobb számban való meg- 
jelenését. 

- Katonáék 31-én a reggeli vonattal indultak 
el az idei hadgyakorlatokra. Első állomásuk Gyula- 
Fehérvár, hol ezredgyakorlatok lesznek, onnan 
csatározva vonulnak fel majd a Maros mentén s 
szeptember 16 án érkeznek vissza. A szokásos 
bakaidilli jelenetek most is előfordultak a bucsu- 
záskor, de már sokat vesztettek régi romantikus 
külsőségükből. 

- Müűkedvelői szini előadás. Mint már jelez- 
tük, a helyi iparosok folyó hó 9-én a Galter féle 
régi szinkörben (nem a czirkusz helyiségben) 
a székely emlékoszlop javára szini előadást tar- 
tanak, mely alkalommal Hegedüs Lajos hatásos 
jelenetekben gazdag, páratlan szép nyelvezettel 
irott drámája 2 A hazatértek e kerül szinre, mely- 
ből a próbák erősen folynak, s mint magunk is 
meggyözödtünk, bátran merjük állitani, hogy oly 
nagy erkölcsi siker fogja követni, melyhez hason- 
lót ez ideig városunkban még egyetlen egy mü- 
kedvelői előadás sem ért el. Közönségünk szives 
figyelmebe ajánljuk derék iparosaink ez előadását. 

- Halálozás. Weigel Ferenczné szül. Kandó 
Juliánna, a jó gyermek, a hüséges hitestárs, a szor- 

galmas háziasszony, a gondos anya, a jó rokon, 
eletének 38-ik és boldog házasságának 19 ik esz- 
tendejében, hosszas szen vedés után, julius 30-án, 
éjjeli 10 órakor jobb létre szenderült. Ozvegy férje 
s hét árva siratja halálát. Tegnap delelőtt 10 orakor 
temették el a városi polgárság nagy részvételével. 

Mükedvelői előadást rendez Székely-Ke- 
reszturon a tanuló ifjuság Báró Gamerra Oszkár- 
né védnőksége alatt folyó hó 8 án (szombaton) a 
székelykereszturi polgári zenekar javára; „A kin- 
tornás család" 8 felvonásos népszinmüű kerül szin- 
re Spányik Sándor rendezése mellett. A szereplők : 

Spányik Sándorné, Hotye Jánosné, Spaller Ilona, 
Macskássy A Macskássy Erzsi, Nagy Irma, Mán- 
tó Anna, Nagy János, Lukács Emil, Jeddi Péter, 
Nagy Dezső, Fazakas Dénes, Varró Elek, Szabó 
Dénes, Nagy Elek, Szalontai Béla Viola Miklós. 
Az előadást Ibolya álmas nagyhatásu képlet zár- 

ja be, melyet Horváth Károly rendez. Előadás 
után tánczmulatság a Horváth István tánczter- 

mében. A mükedvelők a szindarabot már betanul- 
ták s az előadást azért halasztották eddig,hogy azt 
a S. Nagy Ferencz főbiró által csekefalvi utczában 
most épitett kényelmes uj szinkörben tarthassák 
meg. Az előadás élvezetesnek igérkezik s a ke- 

reszturi derék polgári zenekarért is megérdemli a 
közönség támogatását. 

Tánczmulatságot rendez a polgári olvasó- 
kör ma délután a kollegium-kortben. 

— légeső. A mult hétfői vihar alkalmából a 
jég a bogárfalvi határ érett gabona szemeit mind 
kiverte ugy, hogy a falusiak állitása szerint több 
volt a földön, mint a mennyit vetni szokás. A kár 
jelentékeny. 

Becsületes rabok. Pár nap óta feltünt a 
járó-kelőknek, hogy vadonatuj rabruhába bujtatott 
emberek hordozzák a hivatalos iratokat és köny- 
veket. Közelebbről vizsgálván az arczokat kisült, 
ogy nem rabok, hanem becsületes vármegyei 

szolgák Nem ártana egy kis sujtással ellátni az egyenruhákat, hogy az ily kellemes csalódás ne ismétlődjék. 
Hurcsa dolog, de megtörcént, hogy a mikor sorda már nem koptatja drága kövezetünket, a 

gyepmester bátran defiliroz döglött lovával váro- 
sunk utczáin. Kinek az engedelmével ? 

- Betörési és lopási mánia. Mult számunk 
betörési rovatát még a következőkkel egészitjük 

ki: Zetelakán Sebestyén János községi főbiró laká- 

sáról ismeretlen tettesek 300 frtot, Hadnagy Márton 
szombatfalvi molnártól pár nap alatt 21 drb major- 
ságot, a felső vám melletti házból egy szegény 
ember élelmi szerét lopták el. Bogárfalván pedig 
az utszéli két ház egyikéből 50 frtot, a másikból2 
frt bO krt és értekes gyöngyöket vittek el a még 
ismeretlen sértéktávolitnok -ok E tények vezér- 
czikkünk első kivánságát még jobban igazolják. 

—– Komlóvásár. A földmivelésügyi miniszter 
az erdélyi részben termelt komlónakjobb és bizto- 
sabb értékesithetése végett, valamelyik alkalmas 
városban ez év őszén komlóvásárt ándékozik 
rendezni. A komlóvásárok s általá- 
ban a komlónak a kereskedelmi forgalomba való 
kozás módozatainak tanulmányozása végett, a 
földmivelési miniszter egy szakombert a külföldre 
küldött, a kinek visszaérkezte után, augusztus 
elején Segesvá lót lőkkel értekezle- 
tet tartanak. 

- Piaczi árak. Tiszta buza 5.—, rozs 3.25, 
elegybuza 4.25, törökbuza 4.20, zab 3.26, árpa 
- — burgonya uj 3.— hektoliterenként. Szalonna 
80 kr, marha-hus 36 kr, disznó-hus 44 kr, juh-hus 

24 kr 1 kilogrammonkint. Tüzifa kemény 10 frt 
40 kr, tüzifa lágy 6 frt 40 kr köbméterenként. 

– Kis lottó huzása. Temesvárott tartott lot- 
tóhuzás alkalmával khiuzott számok : 9, 19, 36, 

t 

arott a 

IPARÜGYEK. 
Uj községházat épittet Gyergyó-Szentmiklós 

város nagyközség 8429 58 kr költséggel. A ver- 
senytárgyalás aug. hó Z1-én lesz. Bánat pénz 109/0. 
– Smyrna és szerbszövetü szönyegek beszerzésére 
ajánlatos, ugy az üzletek, min vállalatok és inté- 
zetek részére a nagybecskereki szönyeggyár rész- 
vénytársaság, mely már a külföld hasonló gyáraival 
versenyezni képes. - A fenyéd zetelaka-gyergyóte- 
kerőpataki közut épitésére vonatkozó versenytár- 
gyalás aug. 6 án d. e. 11 órakor lesz a csikmegyei 
kir. épitészeti hivatalnál. Bánat pénz. 50/,. Aján- 
latok a tárgyalás napján d. e. 10 óráig tehetők.- 
Faanyagok szükségesek a máv. Budapest balparti 
üzletvezetősége részére Paályázati határidő f. aug. 
17 ike, — A héjastalva-gyimesi állami ut 114-180 
km, szakaszán 3 hid ujra épitésére 4517 frt 88 kr 
kikiáltási árral árlejtés lesz aug. hó 7 én d. e. 10 
órakor a csikmegyei államépitészeti hivatalban. 
— 5700 tonna ócska aczél és vas sin eladó a máv. 
igazgatóságánál. Pályázni lehet aug.hó 17-én d. e. 
12 óráig. 

CSARNOK. 

NEÁGA. 
Irta: Carmen Sylva. 

4 Románból forditotta : Gondáné Steinburg Irén. — 

(A királynétól egyedül jogositott magyar ftorditás.) 

(Utánnyomás tilos.) . Folytatás) 

A leány felsikoltott s erőtlenül borult Sán- 
dule keblére. Rá se lehetett ismerni a lányra, ki 
oly férfias kitartással s bátorsággal állotta ki idáig 
az élet minden csapásait. 

Magához térve, mindent megtudott, mit ked- 
veséről tudni óhajtott. 

Megtudta, hogy mily kinokat szenvedett, 
mig a bányából megszabadult, meg azt is, hogy 
nincs egy percz idejök sem a mulasztásra, hogy 
még ma át kell kelniök a Danán, mert különben 
utolérik a törvény emberei Sándulét s akkor halála 
több mint bizonyos. 

— De hisz atyám n ost halt meg, még el se 
temettük, bogy tudjak most elmenni, mondá Neága 
Sándulenak. 

- Ő neki már nincs szüksége reád — volt a 
gyors válasz, jőjj gyorsan, különben el vagyunk 
veszve. 

Neága mégegyszer visszatekintett a kis ko- 
lostorra és templomára, aztán férfias elhatározás- 
sal követte azt a férfit, kit oly régen s oly igazán 
szeretett. 

Veszedelmes ut volt az, melyre most indult, 
el messze a külföldre, a nyomor és szegénység 
utjára s mégis ez volt életének első boldog órája. 

Rádu egész éjjel atyja mellett imádkozott. 
Reggel felé csodálkozva látta, hogy Neága 

még mind nem jött elé. A kolostor kapujából nézett 
minden irányban, de sehol sem lelte hirét. Végre 

arra a gondolatra jött, hogy hátha leugrott a sz - 
láról a mélységbe és sok ideig kereste itt is, de ő 
eltünt, mintha elsodorta volna a forgószél. 

Nehány nap mulva a törvény szolgái érkez- 
tek a kolostorba s egy szökevényt kerestek. Kér- 

dezősködtek Rádutól, ki épp akkor tartotta a két 

napi kolostorőrséget, s ennek tagadó válaszára 
tovább mentek a hegyek közé a szökevény kere- 
sésére. 

Éppen egy nagyobb bivalcsorda haladt a 
Dunán keresztül, midőn a partra érkezett Neága 
és Sándule. Minden további gondolkozás nélkül 
felugrottak az állatok hátára, melyek uszva halad- 
tak a vizen keresztül. Ritka látvány volt; több 
mint száz bival a legszebb fajtából, nagy össze- 

érő szarvakkal, igyekezett a széles Dunán átha- 
tolni. Több pásztor volt velök s az állatok hátán 
ülve kormányozta öket a tulsó part felé. A szép 
Neága is egyik bival hátán ült, feltürt ruhával s 
mezitelen lábai egész vizesek voltak a Duna hul- 
lámaitól. 

Remegő szivvel tekintett folyton hátra, ked- 
vesét féltve az ellenség fegyverétől. Végre elérték 
a biztos partot s megkönnyebbülve lélekzettek föl 
az idegen földön. 

Több év mult el azóta. Rádu barát ez idő 
alatt apát lett s fáradhat! kássága által min- 
denki bizalmát és tiszteletét megnyerte. Saját 
házában lakott. Egy napon háza folyosójáról tekin- 
tett körül. 

A háza előtt elvezető uton egy szép derék 
fiatal asszonyt s egy élete delén lévő férűt pillan- 
tott meg. Előttük két gyermek játszadozott s eze- 
ken kivül egy másikat anyja vezetett, mig a ne 
gyediket atyja hozta karján. Midőn közelebb jöttek 

s alakjukat föl lehetett ismerni, az apát örömtel- 
jesen felkiáltott: »Neága, édes nővérem ! 

És most tudta meg azt a sok szomoru ese- 

ményt, mi őket éveken keresztül érte s hogy Sán- 
dule volt az az idegen, kinek ő felvilágositást adott 
a hegyeken átvezető ut felől akkor, midőn mind- 
ketten a templomban akartak menedéket keresni. 

De azt is megtudta, hogy most bocsánatot 
nyerve térnek vissza a külföldröl hazájukba, szor- 

galmas munka által megtakaritott vagyonnal in- 
dülnak szeretett falujokba, miután annyi sok küz- 

elmen mentek keresztül s annyi nyomort át- 
éltek. 

Igy érték el végre a szerencsétlen, sokat 
szenvedett fogoly bányamunkás gyermekei a lelki 
nyugalmat és boldogságot s atyjok áldása kisérte 
őket egész életükön keresztül. 

(Vége) 

Szerkesztői üzenetek. 
y nap története. Igazán megható és szomo- 

ruan igaz történet, de higyje meg kérem, hogy a 
mai kor szenzáczióba utazó világszellemének vá- 
gyát nem elégiti ki, sőt alig érdekli az ön álta] 
leirt és mindvégig komoly hangon tartott valóság- 
nak meginditó elbeszélése; nekünk pedig nolens- 
volens haladnunk kell az árral, mint a kisabb 
epikai költeménynek. 

A kis angyal. Nem tudjuk, hogy ön a Scot- 
Walther-féleregényeknek délyes olvasója-e, 

annyi bizonyos, hogy hajlik a hosszadalmas 
leirások felé mág a llettben is. Elbeszélésnek 
igen lapos, s egy ő éves lánynak élettörténete még 
nagyon is sovány, hogy penna hegyére vegyük. 
Rajznak terjengős s hiányzik az érdekkeltés köz- 
vetlensége. Hogy b ... asszonyra is szükség volt, 
azt mindannyian tudjuk s ha mégis nyomtatva 
kö 1nók, a szóbanforgó tiszteletes asszony örök 
odiumát zuditanók fejünkre, ezt pedig — ha elbe- 
szélése tény - ön sem kivánhatja. Méltóztassék a 
lányka kora hervadását leirni, talán hálasabb lesz, 
s prózában sem prózai s kellő gyakorlat utan - 

het. ön is üdvözülhe 

Vidékinek. Van P. Szathmáry Károly gyik 
regényének (Kosztolányi hölgyek) egy iger szép 
jelmondása : 

szüke miatt csak a jövő számban felelhetünk. 
B. T. k, a nak Nagy-Károly. Igéretével ugy 

vagyunk, mint Rachel az ő gyermekanek az ébre- 
désével: várjuk, várjuk, de hiába várjuk. Mi irunk 
kötelességből, kegyed olvassa élvezettel; bár ol- 
vasnők mi élvezettel, ha kegyed irna már igéret- 
szerű kötelessége szerint. 

Nézd a szivet, mint teszi az angyalt 
és ördögöt emberekké. Dolgozza ki ezen alapon s 
mi nem késünk a közreadással. Arra a kérdésére 
pedig, hogy mi az az ideális, plátói szerelem : tér- 
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Árverési hirdetményi kivonat. 
Az oklándi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Nagy Imre végre- 
hajtatónak, id. Gál ózsef végrehajtást szenvedő 
elleni 29 frt tökekövetelés és jár. iránti végrehaj- 
tási ügyében a homoród-oklándi kir. járásbiróság 
területén levő Gyepesben fekvő 124. sz. tlkjkvben 
foglalt a T 811/, hr. sz. kert 48 frt, 312,. hr. sz. 

kert 160 trt, 363/, hr. sz. szántó 6 Ére, 409. hr. sz 
kaszáló 1 Ért, 10 hr. sz. árok - , 425 , hr.sz le 
gelő 14 frt, 1280. hr. sz. szántó 6 frt, 1887/3. hr. 
sz. szántó 6 frt, 2698/, hr. sz. szántó 4 frt, 2928, 
hr. sz szántó 3 frt, 2982/,. hr. sz. szántó 4 frt. 
gyepesi 151. sz. ükjkvben A 4 438. hr. sz. kaszáló 

38 frt, 410. hr. sz. legelő 66 fet, 1811. hr. sz. szántó 
12 frt, 1524. hr sz. szántó 11 frt, 1588 hr. sz. ka- 
száló 10 frt, 1704. br. sz. legelő 2 frt, 1995. hr. sz. 
szántó 18 frt, 2120. hr. sz. köves oldal 17 frt, 2201. 
br sz. kaszáló 30 frt, 2267. hr. sz. Fa 111 frt, 
2478/a hr. sz. kaszáló 21 frt, 2378/b hr. sz. erdő 
15 frt, 2678. hr. sz. legelő 8 frt, 2679. hr. sz. árkos 
hely 3 frt, 2723. hr. sz. szántó 8 frt, 2935. hr. sz. 

legelő 18 frt, 2937. hr. sz. szántó 12 frt, 2938 hr. 
sz. kaszáló 4 frt , vagyis összesen 641 frtban ezen- 
nel megállapított likiáltási árban fenti összes in- 

1/, ed, illetve 

1 ad rész jutalókára a fennebb megjelölt ingatla- 
nok az 1896. évi október hó 2 ik napján d. e. 10 óra- 
kor Gyepes köz ég házánál megtartandó nyilvános 
árverésen, a megállapitot kikiáltási áron alól is 

eladatni fognak. 
Arverezni szándékozók tartoznak az ingatla- 

nok becsárának 100/-át készpénzben, vagyis az 
1881. évi LX. t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában megjelölt óvadékképes érték- 
bepirhatt a kikűldött kezéhez letenni, avagy az 

1. LX. t.-ez. 170. § a értelmében a bánatpénz- 
lek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott 
szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

ir. jbiróság, mint tkvi hatóság. 

Oklándon, 1896. junius 2-án. 
Gidótalvy Benedek, kir. aljbiró. 

Sz. 1161 -1896, tlkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
Az oklándi kir. járásbiróság, mint telek- 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy a székely- 
udvarhelyi ev. ref. főtanoda végrehajtatónak, Bá- 
lint István muzsnai lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 76 frt tökekövetelés és járulékai i iran i vég- 
rehajtási ügyében a székelyudvarhelyi kir.törvény- 

ék, az oklándi kir. jbiróság területén lévő a 
muzsnai 28. sz. tlkjkvben A T 1. rsz. 50. hr. sz. fal- 
zásra 160 frt, 61. hr. sz. kerte 48 frt, 2. rsz. 465. 
hrsz. szántóra 6 frt, 4. rsz. 736 hr. sz. szántóra 9 
frt, 6. rez. 798. hr. sz. szántóra 24 frt, v. rsz. 
1529, h. hr. sz. kaszálóra 17 frt, 10 rsz. 2241/a. hr. 
sz. szántóra 10 frt, 11. rsz. 2251. hr. sz. szántóra 

9262 /a. hr. sz. szántóra 1 Írt, 
hr. szántóra 1 frt, 14. rsz. 

2482. hrsz. szántóra 1 frt, 16. rsz. 2500 hr. sz. szán- 
tóra 1 frt, 16. rsz. 2513/,. hr. sz. szántóra 1 frt, 17. 
rsz. 638/ye, hr. sz. legelőre 1 frt, 18. rsz. 2650 n. 
hrsz. legelőre 4 frt, 19 rsz. 2859,. hr. sz. legelőre, 
2860,. . erdőre 2 frt, 21. rsz. 2933. hr. s. 
legelőre, . br. sz. erdőre 8 frt, 22. rsz. 3233. 
hr. sz. legelőre, 3234. hr. sz. erdore * frt, 23. rsz. 
3332. hr. sz. legelőre ő frt, 21. rsz. 3406. hr. sz. 
erdőre 2 frt, 265 rsz 3451. br. sz. erdőre 8 frt, 26. 
rsz. 3562. hr. sz. erdőre 2 frt, 27. rsz. 38607/a—27 
hr. sz. erdőre 1 frt, 28. rsz. 38653 hr. sz. erdőre 1 

frt, 29. rsz. 3815. hi. sz. erdőre 1 frt, 30. rsz. 4306. 
hr. sz. legelőre 6 frt, 31. rsz. 4346. hr. sz. szántóra 
3 frt, 32. rsz. 4487. hr. sz. szántóra 3 frt, 33. rs7. 
45628. hr. sz. szántóra, 4528/a hr. sz. szántóra 3 frt, 
34. rsz. 4766. hr. sz. szántóra 39 frt, 85. rsz. 4802. 

hr. sz. szántóra 7 frt, 37. rsz. 56114. hr. sz. szántóra 
4 frt, 38. rsz. 5412. hr. sz. szántóra 1 frt, 39. rsz. 
6519 hr. sz. szántóra, 5520. hr. sz. kaszálóra 10 frt, 

br. sz. szet 1 frt, 41. rsz. 5746. hr. 
5915. hr. sz. szántó 4 frt, 

43. rsz. 0946. br. sz. zkó 6 frt, 44 rsz. 6445 hr 

sz. ntó 8 frt, az árverést 419 írtban ezennel 
megállapitott kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1896. évi szep 
tember hó 26 ik napjának délelőtti 10 órájakor, 
Muzsna község házánál megtartandó nyilvános ár- 
verésen a megállapitott kikiáltási áron alól is el- 
adatni fognak. 

rverezni o tartok az ingatla- 

nok 00/, y az 1881 
1x t.ooz. 42. §- Abak jelantt ár folyarmal számitott 
és az 1881. évi november 1-én, 3333. sz.a kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ban kijelölt óvadók- 
képes értékpapirban a kiktldotb kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t. cz. 170. §. értelmében a 
bávetpenznek a bíróságvál előleges elhelyezéséről 
kiállit elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 
Oklándon, 1896. április hó 26 án. 

Rotaridesz, kir. jbiró. 

a oldal 

ÁLLANDÓ NAGY RAKTÁR 
a legjobb minőségünek ismert 

Singer varrógépekből. 
70-100 frtig árusitják utazó ügynökök a rossz minőségü varrógépeket. é 

e
s
c
s
e
g
 
m
 

Mi ajánljuk az „ADRI4t magyar varrógépgyár kitünö családi varrógépeit, 
20 forintért, szabó- és ezipész-gépeit 42 frtért, a világhirü 

durlaechi viritzner-gyár ecsaládi varrógépeit 40 ífrtért, szabó- 

és ezipész-gépeit 50 frtért, készpénzfizetés mellett, csekély árfeleme- 

léssel részletfizetésre is. TCS Feltétlen jótállás! x 

Nagy választék a legjobb minőségü aczél váltóekékből és tartozékaiból. 

Gyertyánffy Jónás fiai 
vaskereskedése Székely-Udvarhelyt. 
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Csépeltető 
gazdák. 

m a t gazdaközönség szives tudomására hozni, hogy saját 
cséplőgépemmel bármiféle raném eséplésre az alábbi mérsékelt árban 
a saját kezelésem mellett felvállal 1 1 

Szalmás gabonát csépalek - ertzdlékek 
bükkönyt és ehez hasonló nemüt 8 százalékért, 
lóherét és luczernát. . . 0 százalékért a szokásos személy- 

zetem ellátása mellett. A gépeim kitünő és jó munkájáért a felelősséget elvállalom. 
zives megbizásukat és pártfogásukat kérve vagyo 

Székely Udvarhel yt, 189 6. julius hó 

U.m: 

tisztelettel 

Görög Károly, 
2 gépész-kovács. 

IzpzEHEHESEJENESESEJESE, NESENESESEJESESEFESEHEIEJEHEEHEEHEESEESEHE 

T Tll 
vaskereskedése 

azarany patkóhocz" 

Székely-Udvarhelyt. 

Állandó 
nagy raktár 

elösmert legjobb gyártmányu Singer- és karikás hajó Phőnix-varrógépekből felelőség mellett 
legelőnyösebb árakban részletfizetésre is. Brassói és beocsini Roman- és Portland-czement. - 
Továbbá gazdasági gépek u. m. kézi és lóerejücséplőgépek, Baker (szóró) rosták, legjobb 
szerkezetűü trieurök ( 

Egyuttal ajánljuk jól berendezett vaskeroskedésünket, konyhaberendezéseket, épület 
és b ülönös fi ajánljuk gazdasszonyoknak a leghiresebb Tescheni 
föző efezel eket, melyekből hnagy válasetenban raktáron tartunk a legelőnyösebb árakban 
és pontos kiszolgálás mellett. 

-
 

Legujabb és legjobb 
Hofherr és Schrautz- 

féle 
z ott gőzcséplőgépün- 

ket uj fajta lóhere 
kidörzsölő géppel el- 
látva. Szakértő gépé- 

szünk felügyelete alatt 
nagyobb gazdáknak 
használatra a legelő 
nyösebb feltételek mel- 
lett rendelkezésére bo- 

csátjuk. 

szabadalma- 

saját gőzeséplőgépünk. 

Becses pártfogásért esedezve kiváló tisztelettel 

Rösler és Gábor. 
mmocss sseeses 
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Kömvvkötés. 
..... 

Van szerencsém t. vevőim és a n. érd. közönség szives figyelmébe 
ajánlani, miszerint megrendelőim kényelme, lelkiismeretes és gyors 
kiszolgálása tekintetéből: teljesen uj és a legkitünőbb gépekkel fel- 
szerelve, könyvnyomdámat 

berendezésével egészitettem ki és minden névvel nevezhető könyv- 
kötői munkát a legegyszerübb füzéstől a legdiszesebb kiállitásu 

28
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d a t ki z l s k 

minden versenyt kizaro olcs0 arakon 

elvállalok és folyó évi szeptember hó 1-től kezdve a leggyorsabban 
: elkeszitve, kiszolgálok. 
e Felszereltem továbbá könyvnyomdámat 

e LYUKGATÓ (PERFORÁLÓ) GÉPPEL 
is, melynek segélyével szelvényes jegyek, bárczák-, vásári vámczédulák- s 

s mindazon nyomtatványokat, melyeket eddig ollóval kellett szétvagdalni, bé- 

x lyegszerüleg meglyukgatom s igy könnyen kezelhetővé teszem; egyuttal 

llegujabb szerkezetü 

e Sz=-IOZó fePeriiel 
nyomtatott számokkal is ellátom. 

A mélyen tisztelt közönségnek irántam tanusitott eddigi nagybecsű pártfogását 
megköszönve s további előretőrekvésemben is kérve, igyekezni fogok, hogy azt ezután 
is kiérdemeljem. Vagyok és maradok 

: Székely-Udvarhelyen, 1896. augusztus hóban. 

Kész szolgálattal 

Betegh Pál. 

a
 

x C Ugy könyvnyomdámba, mint a könyvkötészetbe 1 1 
fiut előnyös feltételek mellett tanulóul felveszek. y 

a 
Nyomatott a kiadótul jdonos: Betegh Pál könyvnyomdájában, Székely-Udvarhelyt. 1896. ] g yvny y 
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